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Семестр

(<Курс>.<Семест

р на курсе>)

4 (2.2)
Итого

Недель 13 4/6

Вид занятий УП РП УП РП

Лекции 12 12 12 12

Практические 12 12 12 12

Итого ауд. 24 24 24 24

Кoнтактная

рабoта

24 24 24 24

Сам. работа 80 80 80 80

Часы на контроль 4 4 4 4

Итого 108 108 108 108

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Цели освоения дисциплины: обучить теоретическим основам межкультурного взаимодействия, сформировать

межкультурную компетентность, которая позволит обучающимся осуществлять адекватную коммуникативно-

языковую деятельность в условиях вхождения в чужие культурные группы, определять источники межкультурных

проблем и находить культурно-специфические стратегии для их решения; дать представление о специфике

культур изучаемых языков, системах их ценностей и норм, определяющих правила речевого поведения носителей

этих культур; развить способности и готовность магистрантов к высококвалифицированному осуществлению

переводческой деятельности, связанной с решением сложных профессиональных задач в условиях

межкультурного взаимодействия.

2. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

ОПК-5: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие с носителями изучаемого языка в

соответствии с правилами и традициями межкультурного профессионального общения, правилами речевого

общения в иноязычном социуме;

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать:

социокультурные и этические нормы поведения, принятые в иноязычном социуме, этикетные формулы, принятые в устной

и письменной межъязыковой и межкультурной коммуникации (соотнесено с индикатором ОПК-5.1).

Уметь:

адекватно идентифицировать лингвокультурную специфику речевой деятельности участников межкультурного

взаимодействия, использовать модели типичных социальных ситуаций, типичные сценарии взаимодействия участников

межкультурной коммуникации (соотнесено с индикатором ОПК-5.2).

Владеть:

владения этикетными формулами, принятыми в устной и письменной межъязыковой и межкультурной коммуникации,

социокультурными и этическими нормами поведения, принятыми в иноязычном социуме (соотнесено с индикатором ОПК-

5.3).
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